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MACHCTEMA BNPAB 1Al GOPMYBAHHA B MAABYTHIX QAXIBLIB
3 XAPYOBMX TEXHONOIIA AHTNOMOBHOI KOMNETERTHOCTI
B NPOMECIAHO OPICHTOBAHOMY MOHONOrIYHOMY MOBJEHHI

Y crarTi 06rpyHTOBaHO NigcucTeMy Bripas Ass
popmyBaHHSI aHITIOMOBHOI KOMNETEHTHOCTI B rPO-
eciriHo OpieHTOBaHOMY MOHOJI0INYHOMY MOBJIEHHI
CTYAEHTIB, L0 HABYaloTbCS 3a crewjasbHicTio 181
Xap4oBi TexHon0rii. BuaHavyeHo etanuv ¢opmyBaH-
HS @HIJIOMOBHOI KOMMETEHTHOCTI B NMPOgeCinHO
OpIEHTOBAHOMY MOHOJIOMNYHOMY MOBJIEHHI B Mavi-
OyTHIix gaxiBLiB 3 xap4yoBux TexHosorii. Okpec-
JIEHO 3aB/laHHs1 KOXHOIo eTany. HaBeaeHo rpuvkna-
v Bripas, siki MaribyTHI ¢paxiBLi 3 Xxap40BuUX TEXHO-
JIOTiVi BUKOHYIOTb /151 GOPMYBaHHS aHJIOMOBHOI
KOMMETEHTHOCTI B rPo@EecCiriHO OPiEHTOBAHOMY
MOHOJIOTIYHOMY MOBJIEHHI. lligcnctema Bripas
peani3yetbCsi 3a ABa eTanu: nigrotoBYnii i OCHOB-
Huvi. OCHOBHWI eTarl CKIa[aeTbCs 3 PeLenTuBHO-
PEernpoayKTUBHOIro, PeLenTuBHO-MPOAYKTUBHOIO
Ta NpoAyKTMBHOro nigetanis. ligrotoBuynii etan
MICTUTb BripaBu, CripsiMoBaHi Ha HabyTTsl CTydeH-
Tamy 3HaHb fpPoO TUMOBI cuTyauii NPogeciiHoro
CnisIKyBaHHS paxiBLiB 3 Xap40BUX TEXHOJIOFIN, iXHI
KOMYHiKaTBHI Hamipu, 0cobiMBOCTi HeBepbasibHOT
noBeAIHKWY, CTPYKTYPY MOHOJIOMYHNUX BUCOBJIIO-
BaHb, YXWBaHHSI 3acobiB MixX¢pa3oBoro 3B’s3KY.
Bnipasu peuentnBHO-pPenpoaykTUBHOIro nigetarny
CrpsIMOBaHi Ha 0O3HaMOMJIEHHS CTYLAEHTIB 3i 3pa3-
Kamu rnpogeciiHoO opieHToOBaHMX MOHOJIOrIB,
YCBIAOMJIEHHS iX CTPYKTYPU, CTBOPEHHSI CTPYKTYP-
HUX es1eMeHTIB MOHoJ10ry. BripaBu po3pobsieHo Ha
OCHOBI fibpaHnx aBTEHTUYHWX NMPOGECIVIHO Ccripsi-
MOBaHuX aHrJIOMOBHUX BigeoTeKCTiB. Ha peuern-
TUBHO-NPOAYKTUBHOMY nigetani ¢opmyrTbCs
BMIHHSI CTBOPEHHSI MiHi-MOHOJ10riB. Ha ubomy
nigetani npeacTaBieHO KOMYHIKaTUBHI Bripasu.
Onopamu Ha peuenTuBHO-NPOAYKTUBHOMY Mig-
erani € aBTEeHTUYHI Bigeomarepiaan 1a Ka4oBi
csoBa. MeTor npoaykTUBHOro fiigetany € popmy-
BaHHSI BMiHb BUCJIOBJ/IIOBATUCS HA TEKCTOBOMY
piBHI. BripaBu npoaykTMBHOIro nigetarny Haaexartb
[0 KOMyHikatnBHux. Onopamu Ha LuboMy nigeTtarii
CNyrytoTb KOMYHIKatuBHi cutyadii. [peacrtaBieHa
nigcuctema Brpas rpyHTYETbCS Ha NonepesnHix
HayKkOBO-TEOPETUYHUX HarpaLuoBaHHsIX aBTopa.

Kntoyosi cnoBa: maribyTHIi gpaxiBLi 3 xap4oBux
TEXHOJIOrIN; nigcucTema Bnpas; nigrotoByni etari;
OCHOBHWI eTar; peuenTuBHO-PenpoayKTUBHUA,
peuenTnBHO-NPOAYKTUBHWI Ta NPOAYKTUBHUM
nigeranu.
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NOACUCTEMA YNPAXXHEHUN AJ19 ®OPMUPOBAHUSA
Y BYAYLIUX CNELMANTMCTOB MO NMULLLEEBLIM TEXHOJIOTMAM
AHI1093bIYHOW KOMMETEHTHOCTU
B MPOD®ECCUOHAJIbHO OPUEHTUPOBAHHOM
MOHOJIOFMYECKOW PEYU

B cTtatbe 060cHOBaHa noacucTema yrpaxHeHuii aas popmupoBa-
HUIS1 aHI710513bI49HOV KOMIIETEHTHOCTU B [1POGHECCUOHAIbHO OPUEHTHPO-
BaHHOWV MOHOJI0MM4E€CKOV Pe4n CTYIEHTOB, KOTOPbIE yHaTcs o creLm-
anbHoctu 181 lMNuwesbie TexHonorum. OnpeaeneHsl atarsl GOPMUPO-
BaHUs1 aHI710513bIYHOV KOMIETEHTHOCTU B IMPOGHECCUOHAIbHO OPUEHTU-
POBaHHOW MOHOJIOrMYECKOM pe4un y OyayLimx crneynaancroB no
nuiyeBbiM TexHosorvsMm. OnvcaHel 3aaHvs kaxaoro atana. lMpyse-
JEHbI IPUMEPBbI YrpaxHeHui. [llogcncTema yrnpaxHeHuin peaamn3yercs
B/ABa aTara: rnoarotoBUTe sIbHbIV U OCHOBHOV. OCHOBHOVI 3Tar B CBOIO
o4yepesb COCTOUT U3 PELLENTUBHO-PENPOAYKTUBHOIO, PeLernTuBHO-
npoAYKTUBHOIrO 1 NPOAYyKTUBHOIo noaaTtarnos. [104roToBUTE IbHbIN
aTar CoAEPXUT yrPaxHeHys, Harnpas/1eHHbIE Ha 0B3AEHNE 3HAHVSIMU
O TUMNYHBIX CUTYaLMSIX MPOPECCUOHAIbHOro 0BLLEeHVSI CreLnaancToB
B 061aCTU NMULLEBLIX TEXHOJIOMNI, UX KOMMYHUKaTUBHbLIE HAMEPEHMUS,
0cobeHHOCTU HeBepbaslbHOro rnoBeAeHusl, CTPYKTYPY MOHOJ10IMy-
4YeCKMX BbICKa3biBaHWIA, yrioTpeb1eHns CPEeACTB Mexdpa3oBoyi CBS3U.
YnpaxHeHuvsi peLenTmBHO-pernpoaykTUBHOIo noaatana Harnpas/ieHbl
Ha 03HaKoOMJIEHVE CTYAEHTOB C npumMepamMmu rnpog@eccruoHaibHO
OPUEHTUPOBAHHbLIX MOHOJIOrOB, OCO3HAHWS UX CTPYKTYPbI, CO34aHNI0
CTPYKTYPHbIX 3J1IEMEHTOB MOHOJIora. YnpaxHeHus pa3paboTaHbl Ha
OCHOBaHWM rofo06pPaHHbIX ayTEHTUYHbIX TPOPECCUOHATbHO OPUEHTU-
POBaHHbIX BUAEOTEKCTOB. Ha peLenTuBHO-NpoayKTUBHOM roAaTarne
¢dopmupyloTcs yMeHus co3aaBarb MUHU-MOHOJI0rM. Ha aTtom noa-
aTarne npeacTas/ieHbl KOMMYHUKATUBHbIE yripaxHeHus. Ornopamu Ha
peuernTuBHO-NPoAYKTUBHOM rioAaTarne Cayxart ayTeHTUYHbIE BUAEO-
marepuasbl U Ko4YeBble caoBa. Llenb npoaykTMBHOro noaarana —
popMUPOBaHNE YMEHWI BbICKa3bIBATHLCS HA TEKCTOBOM YPOBHE. OTOT
rnoaaTan coAepXUT KOMMYHUKaTUBHbIE yripaxHeHus. Onopamu Ha
9TOM rioaaTare cnyxatr KOMMyHUKaTtuBHble cuTyauun. lNpeacras-
JIEHHas NoACUCTEMA YrPaxXHEHWI OCHOBaHa Ha npeabiayLUmMx Hay4YHO-
TeopeTn4eckux paspaboTkax aBTopa.

Knio4yeBbie cnoBa: crieunannctsl B 0671aCTU MULLEBbLIX TEXHO-
JIOrnvi; MOACUCTEMA YIPaXHEHWI, NOArOTOBUTESIbHbIV 3Tar; OCHOBHOM
aTarn; peuenTuBHO-PEernpPOAYyKTUBHBbIN, PELenTUBHO-MPOAYKTUBHBIA 1
rPoAYKTUBHbIN noA3Tarbl.
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A SUBSYSTEM OF ENGLISH ACTIVITIES FOR BUILDING
PRE-SERVICE FOOD TECHNOLOGISTS’ SPEECH
PRODUCTION COMPETENCE

In this article, the author develops a subsystem of English
activities for building pre-service food technologists’ oral
speech production competence. The steps of building such
competence are determined. The tasks at each step are
outlined. Several examples of English activities are given;
these exercises are designed for pre-service food
technologists to build their speech production competence.
The subsystem of such activities is realised at two steps: the
preparatory step and the principal step. The principal step
consists of receptive & reproductive, receptive & productive,
and productive sub-steps. The preparatory step includes
activities aimed at knowledge acquisition of typical
occupational communication situations, the communicative
goals of food technologists, their non-verbal behavior, speech
structure, use of certain linking words, etc. The activities at
the receptive & reproductive sub-step are aimed at students’
awareness of the occupational speech structure and
production of its structural elements. These exercises are
based on the selected authentic professional video materials.
The receptive & productive sub-step is oriented at teaching
students to make small professional speech. This sub-step
contains communicative oral speech production exercises.
The selected authentic occupational videos and the lists of
key words suggested by the author are used as teaching aids
at the receptive & productive sub-step. The purpose of the
productive sub-step is to teach students to produce extensive
professional oral speech. All exercises at this step are
communicative. Occupational communicative situations are
used as teaching aids at the productive sub-step. All activities
designed for the subsystem described in this paper are
student-motivating and occupation-oriented. The majority of
the suggested activities include role plays, with partial or
minimal students’ speech management. The number of non-
communicative activities is restricted. Non-communicative
activities are used only at the preparatory step. This
subsystem of English activities for building pre-service food
technologists’ oral speech production competence is based
on theoretical scientific research of the author.

Key words: pre-service food technologists; subsystem
of English speech production activities; preparatory step;
principal step; receptive & reproductive sub-step; receptive
& productive sub-step; productive sub-step.

ITocranoBka npoosemu. BuzHaueHHs 1ijiei i 3MicTy
¢opmyBaHHS B MaliOyTHiX (paXiBIIiB 3 XapuYOBUX TEX-
HOJIOTii KOMITETEHTHOCTI B TIpodeciiiHO opieHTOBa-
HOMY MOHooTiYuHOMY MoBiieHHi (ITOMM), ncuxono-
TYHUX i JIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEH MpodeciiiHO
OpIEHTOBAHUX MOHOJIOTY-TIOBIIOMJIEHHS i MOHOJIOTY -
OIMCY, BU3BHAUYEHiI KpUTepil 1000py HABUAJIbHOTO
Bizmeomarepiay Ta AiOpaHi Ha 1X OCHOBI BizgoMaTepiajiu
3 rajysi XxapuoBUX TEXHOJIOTiA CTalu OCHOBOIO AJsI

OOTPYHTYBaHHS Ta CTBOPEHHS ITiICUCTEMM BIIPaB IS
¢dopmyBaHHS KoMmIieTeHTHOCTI B [IOMM.

AHaJi3 ocTaHHiX 1ocimKeHs i myosikamiii. [TpoGiemi
OOTPYHTYBaHHSI Ta CTBOPEHHS ITiICUCTEMM BITPaB IS
(pbopMyBaHHSI KOMITIETEHTHOCTI B MOHOJIOTIYHOMY MOB-
JIEHHi TIPUCBSIYEHO HU3KY Ipallb TaKUX AOCTiTHUKIB:
JI. B. bonnap (HaB4aHHS (hpaHILy3bKOro npodeciitHo
CIIPSIMOBAHOTO MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS CTYIEHTIB
TEXHIYHUX CIeLliaIbHOCTE| 3 ypaXyBaHHSIM iX HaBYaJIb-
Hux ctunis), H. JI. Ipad (HaBYaHHSI MaiiOyTHiX €KO-
HOMICTiB iHIIIOMOBHOI'O MpOdeCciiiHO CIPsSIMOBaHOIO
MoHoJjory-tipe3eHTanii), C. E. KipxxHep (HaBuaHHS
MailOyTHIX IOPUCTIB MpodeciiHOro aHTJIiNChKOTO
MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHSI 3 BUKOPUCTAHHSM aBTEH-
TUYHOI BigeodoHorpamu), FO. M. HecuH (HaBYaHHS
MaiOyTHiX odilepiB MpodeciiiHO CpsIMOBAaHOTO MO-
HOJIOTY-MipKyBaHHS$I HA OCHOBiI aHTJIOMOBHMX (paxOBUX
aBTEHTUYHUX ayAioTeKcTiB), B. C. I1aiyk (HaBYaHHs
CTYIIEHTiB MOBHUX CIelliaTbHOCTE YCHOIO aHTJIiii-
CbKOTO MOHOJIOTIYHOT'O MOBJIEHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM
aBTEHTUYHMX XynoxXHix ¢inbmiB), H. P. [TerpaHros-
CbKa (HaBYaHHSI CTYJEHTIB (hi3MKO-MaTeMaTUYHUX (pa-
KYJIBTETiB MpoeCiiiHO CIPSIMOBAHOTO MOHOJIOTY-Mip-
KyBaHHSI Ha OCHOBi aHIJIOMOBHUX (haXOBUX aBTEHTUY-
HUX ayliOTEKCTiB). Ajie mpobjeMa (hopMyBaHHS B Maii-
OyTHiX (paxiBIIiB 3 XapuOBUX TEXHOJIOTiii KOMITETEHT-
HocTi B [IOMM vy nipolieci caMocTiliHOI poOOTH OCTa-
TOYHO He PO3B’d3aHa, i, BiAMOBiAHO, MigcucTemMa
BIIpaB, MpU3HaUeHa AJs AOCITHEHHS Ili€i MeTH, y
METOAMIIi He CTBOpPEHaA.

Tomy MeToI0 11i€l CTATTi € OOTPYHTYBAaHHS i yKia-
JaHHS TMiICUCTEMU BIIpaB, CIIPSIMOBAHOI Ha (opMy-
BaHHS B MaiiOyTHiX (paxiBLiB 3 XapuOBUX TEXHOJIOTI
KOMITETEHTHOCTI B ITpoeciiiHO OpieHTOBAaHOMY MOHO-
JIOTIYHOMY MOBJIEHHI.

Hns ToCSITHeHHS 1Ii€i METU TMOTPIOHO pO3B’sI3aTU
TaKi 3aBIaHHS: YTOUHUTU MOHSTTS “BIpaBa” Ta Kpu-
Tepii CTBOPEHHS BIpaB ISl (hOPMYBaHHS KOMITETEHT-
HocTi BITOMM, yTOUHUTH TOHSATTS “cucTeMa BIpaB”
i “migcucreMa BNpaB”, yKIACTU MiICUCTEMY BITPaB s
(opMyBaHHS B MaiiOyTHixX (axiBIIiB 3 XapuOBUX TeX-
HOJIOT'if aHTJIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI B MpodeciiiHO
OpiEHTOBAHOMY MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI.

Buxknan ocHoBHOro Marepiaiy aociimkennsa. Bripa-
BOIO BBaXXalOTh CTPYKTYPHY OAMHUII0O METOAUYHOIL
opratisallii HaB4aJIbHOTO MaTepially, sIKa SIBJIsIE CO0010
LiJiecrIpsIMOBaHi B3aEMO3YMOBJIEHi i, SIKi BUKO-
HYIOTbCSI B MOPSIIKY HapOCTaHHS MOBHHUX i omepa-
LIMHUX TPYAHOIILIB 3 ypaXyBaHHSIM IOCJiIOBHOTO
CTaHOBJIEHHSI MOBJIEHHEBMX HABUYOK i BMiHb (A3MMOB,
& Hlykun, 2009, c. 322).




Ino3emni mogu Ne 4/2019 (100) ISSN 1817-8310 (Print), ISSN 2616-776X (Online)

Hns ycrimmHoro (hopMyBaHHSI B CTYJIEHTIB KOMITe-
teHTHOCTI B [IOMM cTBOpoBaT BIpaBU HEOOXiTHO
BiIMOBiAHO 10 MPUMHATUX Y METOANYHII Haylli KpUTeE-
piiB. MU B3$1J11 32 OCHOBY KpUTepii 10 BIpaB, po3po0-
JieHi CKISIpeHKO: BMOTUBOBAHICTh, KOMYHiKaTUB-
HiCTb, CTYITiHb KEPYBaHHSI, CIIPSIMYBaHHSI HaBYaJIbHOL
Jii Ha oepxKaHHS a0o0 BUaAuy iH¢popMallii, HasBHICTb
pPOJILOBOrO KOMIIOHEHTA, HasiBHICTh OTOP, ITpodeciiiHa
opieHTauis (Ckasgpernko, 1999, c. 3—7). Po3rasHeMo
iX JOKJIamHilIe B MeXaX HAILIOTO JOCiIKeHHSI.

Yci BripaBu CTBOPIOBAHOI MIACUCTEMU € 8MOMUBO-
8aHUMU, TOOTO MICTATb MOTHUB, SIKWI CITOHYKA€E CTYy-
JIEHTIB JJO MOBJIEHHEBOI TisSIJIbHOCTI.

3aBiaHHs 0 BIpaB Ha (pOpMyBaHHSI HABUYOK i BMiHb
MOBUHHO MOJEIIOBATU peajibHe MpodeciiiHe CIiJIKY-
BaHHS haxiBLiB. BinmosinHo 10 KpuTepito “KOMyHiKa-
TUBHICTh” OLIBIIICTh BPaB € KOMyHIKaTUBHUMU a00
YMOBHO-KOMYHiKaTUBHUMU. HeKOMyHiKaTUBHi BIpaBU
BUKOHYIOThCS JIMIIIE Ha MiATOTOBYOMY €Tarli, iX Kilb-
KiCTb € MiHiMaJIbHOIO. HeKOMyHiKaTUBHI BIIpaBU CIIpsi-
MOBaHi Ha HAOYTTsI 3HaHb PO TUIOBI CUTYallii mpode-
CiliHOTO CTIiIKyBaHHS (DaxiBLIiB 3 XapuOBUX TEXHOJIOTIH,
CTPYKTYpYy NpodeciiiHO OpiEHTOBAHUX MOHOJOTIUHUX
BUCJIOBJIIOBaHb, OCOOJIMBOCTI HEBEPOAIbHOI ITOBEIiHKU
B MXKKYJIBTYPHOMY CHiJIKYBaHHi.

BignmoBinHo g0 Kputepito “cmyninb kepyeanHsa”
BIIpaBU MOBUHHI OYTU 3 YACTKOBUM Ta MiHiMaJbHUM
KepyBaHHSIM, a 10 Kpumepiro “cnpsamy8aHHs HA84aAbHOI
dii Ha odepycanns/eudauy inghopmauyii” — pelienTUBHO-
PENpPOAYKTUBHUM Ta MPOTYKTUBHUMMU.

3a KpuTepieM “Hassuicmev abo idcymuicmo poabo-
6020 KoMnoHenma” OUTBILICTH BITPaB MiCTSTh POJIbOBUIA
KOMMOHEHT. CTyIeHTU BUKOHYIOTh IT€BHi poJii B IPO-
(beciitHili KOMYHIKaTUBHIl cUTyallii: (haxiBelpb 3 Xap-
YOBHX TEXHOJIOTIH Ta iHXeHepii; 10MmoBigay Ha KOHpe-
peHILii; MpeaCcTaBHUK MiAMPUEMCTBA XapyoBOi MpoO-
MMCJIOBOCTI; EKCITOHEHT Ha Mi>XKHApPOIHii (haxoBilt BU-
CTaBlli; KOHCYJIBTaHT.

BignosinHo 10 KpuTtepito “nHaseuicme /giocymuicmy
onop” BIIpaBU MOTPEOYIOTH 3MiCTOBi OMIOPU i TOMY MicC-
TSTh MPUPOIHI OMOPU — AiOpaHi BUKJIaJauyeM aBTEeH-
TUYHI BieoMaTepiaiy Ta peLenTypy iHHOBallilHUX
MPOJYKTiB 3 HAYKOBUX XXYPHAJiB 3 XapuyoOBOI TEXHO-
JIOTii, a TAKOX IITYYHO CTBOPEHi OIMOPU: IMepeaiKu
MOCIiAOBHUX 3allMTaHb, KJIIOYOBUX CJIiB Ta (ppas.

CTBOpEHHS KOMYHIKaTUBHUX CUTYalliil, aHaJIOTiu-
HUX J0 peajlbHUX CUTYyalliii mpodeciiHOI AisIbHOCTI
(haxiBI1iB 3 XapuOBUX TEXHOJIOTi ! Ta 3aCTOCYBaHHS Ha-
BUaJIbHMX BiJieoMaTepiajiB MpodeciiitHOTo CripsIMyBaH-
H$ JO3BOJISIE peanidyBaTu kKpumepiil npogeciiiHoi
opieHmauii.

BrnpaBu € ereMeHTapHUMU OAVMHUILISIMUA HaBYaHHS
(Munbsip-Bbenopyues, 1990, c. 62), siki TOBUHHIi OyTH
cuctemaTusoBaHi B eguHe e (Kipxnep, 2009, c. 90),
TOOTO B €1MHY cuctemy. Ciimom 3a MiHbsipoM-beo-
pPYYEBUM CUCTEMY BIIpaB MU PO3YMIEMO SIK OpraHi3o-
BaHi i B3a€EMO3YMOBJIEHI [ii CTYIEHTIB, sIKi 3AiCHIO-
I0ThCSI 11 TOCSTHEHHSI HaBYaJIbHOI METU B Mpoleci
(popMyBaHHS HaBUYOK i BMiHb (MuHBbsIp-benopyues,
1990, c. 77). OckillbKY B HAIIOMY AOCTiIKEHHiI MOBa
iiae nmpo ¢hopMyBaHHSI OKPEMOTO BUIY MOBJIEHHEBOL
TiSLTBHOCTI, BUKOPHUCTOBYEMO TEPMiH “TiacucTeMa
BIpaB”.

Jnst cTBOpEeHHS MiACUCTeMM BIpaB s popMy-
BaHHS B MaiiOyTHiX (axiBLiB 3 XapuOBUX TEXHOJIOTI
aHTJIOMOBHOI kKoMnieTeHTHOCTI B [IOMM HeoOxigHO
BU3HAYUTH €Taly HaBYaHHS. 3 1i€I0 METOI0 MU TPO-
aHasli3yBajy MiACUCTEMHU BIIpaB, CTBOPEHI TOCTiTHU-
KaMM JiJ1s1 (hOpMYyBaHHSI KOMIIETEHTHOCTi B MOHOJIOT 14~
HOMY MOBJIEHHi B CTYI€HTIB HE(MiTOJOTIYHUX CIIelli-
aJIbHOCTEN.

Ha ocHoBi aHanizy BUAiTeHUX MONepeaHUKaMu
eTarniB (hopMyBaHHSI KOMIIETEHTHOCTi B MOHOJOTiU-
HOMY MOBJIEHHI MOXHa 3pOOUTU BUCHOBOK, IO
OiJIBIIIICTh aBTOPIiB BUOKPEMJIIOIOTH 1BA €Taru: Miaro-
ToBuMii i ocHoBHMI (boHaap, 2013, c. 94-95; KipxxHep,
2009, ¢c.91-93; Hecun, 2013, ¢. 77-78), a BOCHOBHOMY
eTari BUOKPEMJIOIOTh TPU IileTanu: pelenTUuBHO-
penpoONyKTUBHUI, PELIENITUBHO-MPOAYKTUBHUMN Ta
nponyktuBHuii (bonmap, 2013, c. 94-95; KipxHep,
2009, c. 91-93).

Taxum ynHoM, ciimom 3aJI.B.bonmap i C. €. Kipx-
Hep, mpoliec popMyBaHHS KoMmIieTeHTHOCTI B I[IOMM
MM peali3yeMO 3a JIBa €Taru: MiAroOTOBYMA i OCHOBHUIA.

IliaroroBumii eTam MiCTUTbH BIIpaBH, CIIPSIMOBaHI Ha
HaOyTTs 3HAHb PO TUIIOBI CUTYyallii mpodeciiHOro
CMiNKyBaHHS (paxiBIlIiB 3 XapyOBMX TEXHOJOTIH, iXHi
KOMYHiKaTHMBHi HaMipu, 0COOJIMBOCTI HEBepOATbHOL
MOBEIIHKM B MiXKKYJIBTYPHOMY CITIJIKYBaHHI, CTPYKTY-
Py MOHOJIOTIYHUX BUCJIOB/IIOBaHb, YXKMBaHHS 3aCO0iB
MixX(hpa30Boro 3B’s3KyY.

OcHoBHMIA eTan MiCTUTb TPU MifeTaNu: peUenTUB-
HO-PETNPOAYKTUBHUM, pELIeNTUBHO-TTPOTYKTUBHUI Ta
MIPOAYKTUBHUA.

MeTolo peuenmueno-penpodykmueHnozo nidemany €
(bopMyBaHHSI HABUYOK CTBOPEHHS CTPYKTYPHUX €Jie-
MEHTiB MoHoJiory. Lleii migeTan MiCTUTh BIpaBU Ha
(phopMyBaHHS BMiHb 00’ €THYBaTU (ppa3u B HaaA(Dpa30Bi
€JTHOCTi Ha OCHOBI MOBJIEHHEBOI CUTYallil Ta Ha OCHOBI
MPUPOIHUX i IITYYHO CTBOPEHUX OTMOP: aBTEHTUYHUX
BileoMmarepiajiB, MIaHy BUCJIOBIIOBAHHS, MEPEiKy
3anuTaHb, KJIo4oBUX (ppa3. Ha perentuBHo-penpo-
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JYKTUBHOMY ITiieTari BAUKOPHUCTOBYIOTHCSI yMOBHO-KO-
MYHiKaTUBHI BIpaBU, CIIPSIMOBaHi Ha O3HAOMJIEHHS
CTyneHTiB 3i 3pazkamu [TOMM, ycBigoMJIeHHS 1Oro
CTPYKTYpHU, CTBOPEHHS CTPYKTYPHUX €JIE€MEHTIB
MOHOJIOTY.

Ha peuenmueno-npodyxmuenomy nidemani popmy-
I0ThCSI BMiHHSI CTBOpIOBaTH MiHiMOHOJOTH. Llei mia-
erarn MiCTUTh KOMYHiKaTWMBHi BnpaBu. OmopamMu Ha

PeLenTUBHO-MTPOAYKTUBHOMY MifeTani € MpUpPOIHi
(aBTEHTUYHI BieoMaTepiajii) Ta LITYYHO CTBOpPEHI
oropu (KJIIOYOBi CJIOBa).

MeToto npodykmuenozo nidemany € po3BUTOK YMiHb
BUCJIOBJIIOBATUCSI HAa TEKCTOBOMY piBHi. Lleii migeTamn
MiCTUTh KOMYHIKaTUBHI BripaBu. OropamMu Ha mpo-
NYKTUBHOMY IlieTani € KOMyHiKaTMBHI CUTYyallii.
[TpencraBumo CTBOpeHY miacucTeMy Bripas y Taou. 1.

Tabauus 1
ITincucrema Bupas 1is opMyBaHHs B MaiiOyTHiX (haxiBUiB 3 XapYoBMX TEXHOJIOTIi
AHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B MpogeciiiHo opieHTOBAHOMY MOHOJIOTIYHOMY MOBJIEHHI
Eranu ITineTanu Ipynu Bnpas Tunu Bnpas Bunu Bopas
1) Ha HagaHHS 3HaHb ITPO TUIIOBI CUTYallii MpodeciitHOro CriBBiZHECEHHSI CJI0-
CIIIJIKYBaHHSI Ta KOMYHiKaTUBHiI HaMipu ¢axiBuUiB 3 BOCIIOJIy4YeHb 3 Ma-
Xap4yOBUX TEXHOJIOTI M JIIOHKaMu,  aHali3
2) Ha HaJlaHHS1 3HaHb PO HeBepOaJIbHi 3aCO0M CITiIKYBaHHS YMoOBHO- TEKCTY-3pa3Ka rpode-
ITiaroroBumii 3) Ha HaJaHHS 3HaHb PO CTPYKTYPYBaHHSI MOHOJOTY- | KOMYHIKaTUBHi, | CiiHO Opi€HTOBaHOTO
eran TOBiJOMJIEHHSI Ta MOHOJIOTY-OTIHCY. HEKOMYHi- | MOHOJIOTY, 3alIOBHEH-
4) nns hopMyBaHHSI HABUYOK CTPYKTYPYBaHHS MOHOJIOTY KaTUBHI Hs TaOJULb, 3aMOB-
5) Ha HamaHHS 3HaHb MPO 3acO0U MixK(Pa3oBOro 3B’S13KY HEHH$ MPOMYCKiB y
6) w1 hopMyBaHHSI HABUUYOK YXKMBaHHsI 3aC00iB Mixk(ppa- TEKCTi, YIOpSIKYyBa-
30BOTO 3B’SI3KY HHSI YaCTUH TEKCTY
Jnsa ¢dopMyBaHHSI HABUYOK CTBOPIOBATU CTPYKTYpHi ITpocayxoByBaHHS
€JIEMEHTU MOHOJIOTY: MOHOJIOTY-3pa3Ka,
OCHOBHMIA PenentuBHoO- | a) MOYMHATH MOHOJIOTIYHE BUCIOBIIOBAHHS, TPEACTABISTH 3aIIOBHEHHS TaOJINLb,
eran PENpoAYKTHBHHUIA | CBOE MiNMPUEMCTBO Ta (POPMYJIIOBATH ITPEIMET MOHOJIOTY; YMoOBHO- BiAMOBIiAiI HaA 3amu-
nizeran 0) MOBIAOMJISITH TTPO CBOIO MPOIYKIIitO; KOMYHIKaTHBHi | TaHHSI, 3 TTOAAJIbLIUM
B) OMMCYBATH CBOIO MPOJYKIIilo, ii iIHTpelieHTH, iIHHOBaLilHi BiITBOPEHHSIM TEKCTY
TEXHOJIOTIi, CTAaHAaPTU SIKOCTI, MiAKPECII0BaTH MepeBaru; i loro 3amucom Ha
) 3aKiHYyBaTW MOHOJIOTiIYHE BUCJIOBJIIOBAaHHSI eJICKTPOHHU I HOCII
1. 1511 pO3BUTKY BMiHb CTBOPIOBATU MOHOJIOT-TOBiIOM- [TpoaykyBaHHSI MiHi-
JIEHHSI Ta MOHOJIOT-OTIHC: MOHOJIOTY Ha OCHOBI
1) yMiHHS TOYMHATU MOHOJIOTiYHE BUCJOBJIIOBAHHS, CTBOPEHO1 BUKJIANa-
GopMyJIIOBaTU OCHOBHY AYyMKY/TMpeAMET MOHOJIOTY- YyeM CUTYyalii Ta KJIto-
MOBiIOMJIEHHSI Ta MOHOJIOTY-OTIUCY; YOBMX CJIiB
2) yMiHHSI JIOTIYHO BUKJIaJJaTU HOBY iH(opMallito
a) YiTKO i 3p03yMiJIo MPENCTaBISITU CBOE MiAIIPUEM-
CTBO/ TIPOIYKILilO CBOTO MiAIPUEMCTBA;
OcHoBHMIA Penentusno- 0) MiAKpecJUTU iHHOBaLilHICTh MPOIYKILii CBOTO
eran NPOLYKTHUBHUI MiMPUEMCTBA; KomynikatvsHi,
nizeran B) IIOKJIaJHO PO3MOBigaTU MpPO MepeBaru MpoayKIiii YMOBHO-
CBOT'O MiANPUEMCTBA Hall aHAJOT{YHUMU TOBapaMu | KOMyHiKaTUBHi
KOHKYPEHTIB;
2) yMiHHS ONMCYBaTH MPOYKILiI0 CBOTO MiANPUEMCTBA:
a) IOKJIaJIHO OITMCYBATH, 3 SIKUX iIHTPEIIEHTIB CKiaaa-
€ThCsI TIPOIYKT;
0) 4iTKO (hopMyJIIOBaTH MepeBaru MpoaykKilii cBOoro
MiIMPUEMCTBA;
B)OIKCYBATU TEXHOJOTIYHUI Mpoliec BUPOOHUIITBA
MPOAYKTY;
3) 3aKiHYyBaTH MOHOJIOTiUHE BUCJIOBIIOBAHHSI
11 pO3BUTKY BMiHb CTBOPIOBAaTU MOHOJIOTiUHi BUCI0B- | KomyHikatusHi | [IpoaykyBaHHS MO-
IIpoaykTuBHmii | TI0oBaHHS (QYHKIIOHAJTBHUX TUMiB: MOHOJIOT-TIOBiJOM- HOJIOTiB-TOBiAOM-
mizeran JIEHHSI i MOHOJIOT-OIHC JIeHb Ta MOHOJIOTiB-
OIMKCIB BilMOBIIHO 10
KOMYHiKaTUBHOI CU-
Tyauii
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st yHaOUHEHHSsI TUITiB Ta BUAIB BIIpaB, Mpe-
CTaBJeHUX y Tabj.1, HaBeaAeMO MPUKIIAAU B MeXax
KOXHOTO eTary HaBYaHHS.

ITinroroBumii eTan
Mpuknag 1
Meta: HaOyTTSI 3HaHb IIPO TUIIOBI CUTYaLIil ITpodeciii-
HOTO CIiJTKyBaHHS (paXiBIIiB 3 XapIOBUX TEXHOJIOTI.
Omopa: cepist MaJTIOHKIB.
Tun BOpaBU: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, MPOAYKTUBHA.
Bun BripaBu: CIiBBiTHECEHHS MATIOHKIB 3 TUTIOBUMU
CUTYaIliIMU TPOMECIHHOTO CITIIKyBaHHSI.
®opMa BUKOHAHHS: TIapHAa.
IncTpykuis: Look at the pictures of technological
engineers at work. Match the activities in each picture
with typical situations of professional communication.
1) at the international exhibition; 2) at the international
food science conference; 3) at the factory; 4) consulting
on the phone.

KoHnTpo.s: 3 60Ky BUKJIanaya.

Mpuknag 2

Merta: HaOyTTS 3HaHb NMPO HeBepOaabHi 3acobu
CHiJIKyBaHHSI.

Omnopa: cnucok KJIo4YoBUX ¢pa3, TaOJMLS IJIs1 3aTTOB-
HEHHS.

Tun BOpaBu: YMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, PELICIITUBHO-
MPOAYKTUBHA.

Bun BipaBu: riepersisii Bigeo 3 METOIO OJep>KaHHSI iH-
(opmaitii, 3arTOBHEHHS TaOJIMLII.

®opMa BUKOHAHHS: Y MaJIMX IpyIIax.

Incrpykuis: Watch the video called «4 essential body
language tips» (https://www.youtube.com/watch?v=
ZK3jSXYBNak). What body language is positive and
what body language is negative?

1.Upright posture. 2. Relaxed and open facial
expression. 3. Folded arms.Tense facial expression.
4. Body turned away from you. 5. Arms hanging
relaxed by the sides.6. Poor eye contact. 7.0pen body
position (arms unfolded). 8. Regular eye contact.
9. Lean on the podium.

Fill in this table with phrases in the box:

Positive body language Negative body language

KoHnTpous: 3 60Ky BUK/Ianaya.

Mpuknan 3

Merta: HaOyTTS 3HaHb PO CTPYKTYPY MOHOJOTIYHUX
BHUCJIOBJIIOBAHb.

Omopa: Tabau1Is 17151 3aIIOBHEHHSI.

Tun BOpaBu: HEKOMYHIKaTMBHA, PELICNITUBHO-PENPO-
IyKTHBHA.

Bun BnpaBu: 3aT10BHEHHS TaOULII.

®opma BUKOHAHHSA: TIapHA.

Imcrpykuia: Each type of monologue has its structure.
Which are possible parts of descriptive monologue and
narrative monologue? Fill in this table:

1. Greeting 1. Greeting
2. Introduction yourself | 2. Introduction yourself
3. Introduction of an 3. Introduction of an
enterprise or enterprise or products
products 4. Describing products:
4. Inviting for ingredients, innovative
cooperation technologies, traditional
5. Thanking for recepies, quality standards,
attention advantages
5. Inviting for cooperation
6. Thanking for attention

KOHT[)OJII): B3a€EMOKOHTPOJIb 3a KJIIOUEM.
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Mpuknan 4

MeTta: (popMyBaHHSI HABUYOK CTPYKTYpyBaHHSI MOHO-

JIOTIYHMX BHCJIOBIIIOBaHb.

Tun BOpaBu: HEKOMYHIKaTMBHA, PELIEITUBHO-PEIIPO-

IyKTHBHA.

Bun BnpaBu: yIopsiAKyBaHHSI YaCTHMH MOHOJIOTY.

Omnopa: TekcT (MaTepian 3 odimiiiHOro caity pipmMu

A’Jlenic Ta odiliitHOroO caiiTy Mi>kHapOAHO1 BUCTABKU

KOHJAMTEPCHKO1 MpoMUcIoBOCTi «Sweets and Bakery»

http://sweetsexpo.com.ua).

®opmMa BUKOHAHHS: iHIMBiTyabHAa.

IncTpykuig: You are a technologist. You prepared a text

of your future poster presentation at the international

food exhibition. But you mixed up the parts of the text
by mistake. Rearrange the parts of your presentation in
correct order:

a) We want to pay your attention to the advantages of
our production. Firstly, the products of our
company are based on the classical recipes. We use
only natural raw materials of certificated delivers
that have quality control. Moreover, the company
A’Delis got food safety certificate ISO 22000.
Besides, our products are made on the modern
equipment.

b) We are glad to introduce our company A’Delis.

¢) Dear colleagues,

d) The company A’Delis is always open for the
cooperation with new clients. We have a flexible
payment system. You can get more detailed
information about our production on the web-site
of the company.

e) The company produces more than 70 kinds of bread
and bread products and more than 200 kinds of
confectionary and cakes: paste, locum, chocolate
desserts, chocolate pasta and other.

KonTpoJs: 3 60Ky BUKIIagaya.

Mpuknan 5

Meta: HaOyTTd 3HaHb NpoO 3acodbu MiXdpa3zoBOTro
3B’S13KY, XapaKTepHi JJIsI MOHOJIOTY-IIOBiJOMJIEHHS Ta
MOHOJIOTY-OITHCY.

Onopa: crrcoK KIo4oBuX ¢pa3, TaOIMLS IS 3aII0B-
HEHHS.

Tun BOpaBu: HEKOMYHIKaTMBHA, PELIEITUBHO-PEIIPO-
IyKTHBHA.

Bun BnpaBu: 3a110OBHEHHS TaOIULII.

®opmMa BUKOHAHHS: TTapHA.

Inctpykuia: Match the linking words with the
corresponding monologue parts:

Also; for example; first of all; firstly / secondly; in addition;
furthermore; moreover; besides; to begin with; thirdly;
finally; lastly; in conclusion; to sum up; all in all; taking
everything into account; the first / main / most important
advantage of; one / another / an additional advantage of;
one point of view in favour of; for instance; such as; /
like; in particular; therefore; for this reason; because; as a
result.

Beginning

List of points

Introduction of advantages

Giving examples

Joining ideas

Conclusion

KOHTpOJlb: CaMOKOHTPOJIb 3a KJIIOYEM.

Mpuknan 6

Mera: hopMyBaHHSI MOBJICHHEBUX HABUYOK Y>KMBaH-
H$1 3ac00iB MixX(pa3oBoro 38’s13ky B [IOMM.
Omnopa: TexcT (MaTepian 3 odiuiiHOrO calTy KOM-
naHii A’Jlenic Ta ogiuiiHOro caiTy MiXXHapOJaHOI
BUCTaBKU KOHIUTEPCHKOI MPOMUCIOBOCTI «Sweets
and Bakery» http://sweetsexpo.com.ua), CIMCOK
KJIFOYOBUX CJIiB.

Tun BipaBu: YMOBHO-KOMYHiKaTUBHA, peLIENTHBHO-
penpoayKTUBHA.

Bup BnpaBu: 3a110BHEHHSI MMPOIMYCKIB y TEKCTI.

®opmMa BUKOHAHHSA: iHAMBiTya bHAa.

Incrpykuig: You are a technologist. You are preparing
to the poster presentation at the international food
exhibition. Complete its text with the necessary linking
words from the box below.

Because;
for example;
let me say about;
first of all;
an additional advantage

1) advantages of our production.
y) N our paste has a delicious taste.
3) of our production is benefit for health
49y it is made from natural ingredients.
5 , apple puree is rich in pectin, that is

necessary for immunity. Honey contains a lot of
microelements that give life forces.

KOHT])OJII)Z B3a€EMOKOHTPOJIb 3a KJIIOUEM.
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OCHOBHUM ETAII
PenenTuBHO-penpoayKTUBHMIA MizeTan

Mpuknang 1

Mera: ¢popMyBaHHS yMiHb CTBOPIOBAaTU CTPYKTYpPHi
€JIEMEHTY MOHOJIOTY (YMiHHSI ITOYMHATH MOHOJIOTiYHE
BUCJIOBTIOBAHHS).

Omnopa: BizeopparmeHT «Meyn Food Processing Tech-
nology», TaOMULIS 151 3aITOBHEHHSI.

Tun BnpaBu: YMOBHO-KOMYHiIKaTUBHA, PeLENTUBHO-
penpoayKTUBHA.

Buna BmpaBu: mpociiyxoByBaHHSI MOHOJIOTY-3pa3Ka,
3alOBHEHHS Ta0JIM1li, BIATBOPEHHS CTPYKTYPHOTO
eJIEeMEHTY MOHOJIOTY 3i 3MiHaMU Ta 3 MOAAJIbIINM 3a-
MHUCOM Ha eJIeKTPOHHUIA HOCIH.

®Dopma BUKOHAHHA: iHAVBiTyaIbHAa.

Incrpykuig: You are preparing to the international food
exhibition. Your task is to prepare an introduction.
Watch the video “Meyn Food Processing Technology”
(https://www.youtube.com/watch?v=c76rD5ElItw).
Pay your attention to the gestures and face expression
of the speaker. Fill in this table:

Greeting
Introduction yourself

Introducing of an enterprise

Prepare the introduction of your enterprise according
to this example and record it.

KoHTpoab: caMOKOHTPOJIb i KOHTPOJIb 3 OOKY BUKJIA-
Jaya.

Mpuknag 2

Mera: (popMyBaHHS yMiHb CTBOPIOBATU CTPYKTYPHi
eJIEeMEHTH MOHOJIOTY (YMiHHS MPEICTaBIISITU CBOE
MiATTPUEMCTBO).

Omopa: BineodpparmeHT «Meyn Food Processing Tech-
nology», CIIMCOK 3alIUTaHb.

Tun BOpaBu: YMOBHO-KOMYHIKAaTUBHA, PELICIITUBHO-
peNnpoOayKTUBHA.

Bua BopaBu: mpocCIyXOBYyBaHHSI MOHOJIOTY-3pa3Ka,
BiATOBIiIi HA 3aNTMTaHHSI.

®opMa BUKOHAHHSA: iHAVBiTyaIbHA

IncTpykuis: You are preparing to the international food
exhibition. Your task is to inform your colleges about
your enterprise. Watch the video «Meyn Food
Processing Technology» (https://www.youtube.com/
watch?v= c76rD5Elltw). Notice how the speaker talks
about his company. Pay you attention to her gesture and
face expression. Use these questions as cues: 1. What is
the name of the company? 2. Where is it situated?

3. How many plant operations are supplied by the
company? 4. What plants does the company supply:
small or large? Prepare a speech about the enterprise
and record it.

KoHTpoab: caMOKOHTPOJIb i KOHTPOJIb 3 OOKY BUKJIA-
Java.

Mpuknag 3

Merta: hopMyBaHHS HABUYOK CTBOPIOBATH CTPYKTYPHI
eJIEMEHTH MOHOJIOTY (IIOBiIOMJISITH, 3 SIKMX iHIpe-
TEHTIB CKITATA€THCS MTPOAYKT).

Omopa: BineopparmeHT «Industrial Bread Making»,
CIIMCOK 3aIIUTaHb.

Tun BOpaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, PELICIITUBHO-
peNnpoayKTUBHA.

Bun BnpaBu: neperisia BineoparMeHTy, BiANOBiai Ha
3alMTaHHSI.

®opma BUKOHAHHS: iHAMBiTyabHA.

IncTpykuis: You are a technologist on a business trip to
the UK. You are visiting a British bakery. Watch the video
«Meyn Food Processing Technology» (https://
www.youtube.com/watch?v=BI85pCb2UEU). Notice
what the speaker is saying about the ingredients. Use
these questions as cues: 1. What varieties of flour could
be used? 2. What is done to make high quality flour? 3.
What ingredients are needed for bread: a) main
ingredients; b) additional ingredients? Prepare a speech
and sound the video.

KoHTpoab: CaMOKOHTPOJIb i KOHTPOJIb 3 OOKY BU-
KJamaJa.

Mpuknang 4

Mera: popMyBaHHSI HABUYOK CTBOPIOBATH CTPYKTYPHi
€JIEMEHTH MOHOJIOTY (3aBeplIyBaTA MOHOJIOTiUHi BU-
CJIOBJTIOBAHHS).

Omnopa: BineodparmeHT «Meyn Food Processing
Technology», TaGau1Is 111 3alTOBHEHHS.

Tun BipaBu: YMOBHO-KOMYHiKaTUBHA, peLieNITUBHO-
penpoayKTUBHA.

Buna BnpaBu: nmpociyxoByBaHHSI MOHOJIOTIY-3pa3Ka,
3alOBHEHHS TabJuUlli, BiITBOPEHHS CTPYKTYPHUX
eJIEMEHTiB MOHOJIOTY 3 TMOAaJbIIUM 3alMCOM Ha
BiIEOHOCII.

®opmMa BUKOHAHHSA: iHAMBITya bHAa.

IncTpykuig: You are preparing to the international food
exhibition. Your task is to prepare the conclusion of your
speech. Watch the video «Meyn Food Processing
Technology» (https://www.youtube.com/watch?v=
c¢76rDSElltw). Notice how the speaker concludes the
message. Fill in this table:
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Inviting for cooperation
Thanking for attention

Pay your attention to the gesture and face expression of
the speaker. Prepare a speech and record it.
KoHTpoJIb: CAMOKOHTPOJIb i KOHTPOJIB 3 00KY BUKJIaIava.

PenenTuBHO-NpoayKTMBHMIA izeTan
Mpuknag 1
MeTa: hopMyBaHHS YMiHb CTBOPIOBAaTH MiHIMOHOJIOT-
MOBiJOMJICHHSI.
Onopa: CriMcoK KJIIOUOBMX CJIiB.
Tun BpaBu: YMOBHO-KOMYHiKaTUBHA, peLIeNITUBHO-
MPOAYKTUBHA.
Buna BnpaBu: nmpoayKyBaHHSI MiHIMOHOJIOTY Ha OCHOBI
CTBOPEHOI BUKJIaJa4yeM CUTYallii Ta CIIMCKY KJIIOUOBUX
CJIiB.
®opmMa BUKOHAHHSA: iHAMBiyaabHAa.
IncTpykuisi: You are a technologist. You are participating
in the international exhibition. Your oversea partners
are interested in ingredients of biscotti cookies for
people with diabetes mellitus. Inform them about your
product. Use the given key words. Key words: barley
flour, is changed, wheat flour, contain, sugar, fructose,
decreases glycemic index, almond is changed with
peanut, decrease fat content, enriches with, biologically
active substance, antioxidant, brans, fiber (ITaBito-
4yeHKo, Jlazopenko, [puropenko, 2015, c. 232—236).
KoHTpoJib: caMOKOHTPOJIL Ta KOHTPOJIb 3 0OKY BUKJIa-
Jayva.

Mpuknag 2

Merta: hopMyBaHHS YMiHb CTBOPIOBATH MiHiIMOHOJIOT -
MOBITOMJIEHHSI.

Omnopa: cCOK KIIOUYOBHUX CITiB.

Tun BnpaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTMBHA, peLENTUBHO-
MPOAYKTHUBHA.

Bua BnpaBu: 11poayKyBaHHSI MiHIMOHOJIOTY Ha OCHOBI
CTBOPEHOI BUKJIaJaueM CUTYallil Ta CHUCKY KJTI0YOBUX
CJIiB.

®dopma BUKOHAHHSA: iHAVBiTyaIbHA.

IncTpykuisi: You are a technologist. You are participating
in the meeting of oversea partners with representatives
of your enterprise. Your foreign partners are interested
in your new line of cookies. Tell them about quality
standards of your enterprise. Key words: quality
standards, at every stage of production, priority, hygiene,
safety, quality certificate, certified, quality management
system.

KoHTposb: B3aEMOKOHTPOJIb Ta KOHTPOJb 3 OOKY
BUKJIagava.

Mpuknang 3

Meta: hopMyBaHHS BMiHb CTBOPIOBATH MiHiIMOHOJIOT-
OITHC.

Onopa: CrMCOK KJIIOYOBUX CJIiB.

Tun BipaBu: YMOBHO-KOMYHiKaTUBHA, peLIENTHBHO-
MPOAYKTUBHA.

Bun BnpaBu: npoayKyBaHHSI MiHIMOHOJIOTY Ha OCHOBI
CTBOPEHOI BUKJIaJauyeM CUTYallii Ta CIIMCKY KJIIOUOBUX
CJIiB.

®opmMa BUKOHAHHSA: iHAMBiTyaabHAa.

Incrpykuis: You are a technologist. Your foreign partner
is phoning you. He is interested in your new brand — a
dessert “Protein Tiramisu” which is made of milk-
protein concentrate. Describe him/her your brand new
product. Use the given key words. Key words: increased
content of, all amino acids, is characterized by, contain
minerals, is/are a source of vitamins, better balance of,
the amino acid composition, is/are rich in vitamin,
optimal correlation of, mineral substances ([eitHu-
yeHko, JI. I, 2018, c. 189—196).

KoHTpoJb: caMOKOHTPOJIb 32 KPUTEPISIMU OLIIHIOBaH-
HSI, HAJAaHUMU BUKJIagadyeM, Ta KOHTPOJb 3 OOKY
BMKJIaJava.

ITponykTuBHUIi mineTan
Mpuknang 1

Merta: ¢popMyBaHHSI YMiHb CTBOPIOBATH TIPOECiiiHO
CIIPSIMOBAHUI MOHOJIOL.

bes onop.

Tun BnpaBu: KOMyHiKaTUBHA, MPOAYKTHUBHA.

Bua BnpaBu: npoayKyBaHHSI MOHOJIOTY Ha OCHOBI
CTBOPEHOI BUKJIaJlaueM CUTYyallil.

®dopma BUKOHAHHSA: iHAVBiTyaIbHAa.

Incrpykuia: There are lots of foodstuffs with synthetic
additives on the market. But customers’ demands on
the healthy natural foodstuffs are rising. You are a
technologist of the “Alfa-Bread Company”. You are
preparing to the international food exhibition and make
a presentation of innovative products — a new line of
bakery and confectionary products produced of natural
components.

KoHTpoJb: caMOKOHTPOJIb, B3AEMOKOHTPOJIb.

PesyabraTu gociaimkeHHsa. Y CTaTTi yTOYHEHO I1O-
HATTS “BIpaBa” Ta KpUTepii CTBOPEHHS BIIpaB IS
¢dopmyBaHHS B MaliOyTHIX (paxXiBIIiB 3 XapuyOBUX TEX-
HoJtoriii KomrieTeHTHOCTi B [IOMM, yTouyHeHO MOHSIT-
Tg “cucrteMa BmpaB” i “migcucrema BIpaB”, OOTpyH-
TOBAHO i PO3POOJIEHO TTiACUCTEMY BIIpaB IJist (hopMy-
BaHHS aHTJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B TIpoeciiiHO
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OpiEHTOBAaHOMY MOHOJIOTIYHOMY MOBJIEHHI B Maii-
OyTHiX (paxiBLiB 3 XapuYOBUX TEXHOJIOTi, BU3HAYEHO
eTarnu HaBYaHHS: MiArOTOBYMIA i OCHOBHUU. OCHOB-
HUI eTan CKJIaIa€ThCS 3 PELeNTUBHO-PENMPOIYKTHUB-
HOTO, PELENITUBHO-TIPOJYKTUBHOIO Ta MPOIYKTUB-
HoOTO mifeTaniB. HaBeaeHo npukiaau Brpas 10 KOX-
HOTO eTarty.

IlepcnekTHBY MOJAJBIIMX HAYKOBUX PO3BITOK MU
BOaUaeEMO B OOI'PYHTYBaHHi i po3poOJIEeHHI MoJeTi
(bopMyBaHHSI aHTJIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTi B TPO-
(deciiiHO OpiEHTOBAaHOMY MOHOJIOTiUHOMY MOBJICHHI
B MaiiOyTHiX (axiBIliB 3 XapuyoBMX TEXHOJIOTI Ta
MPOBENEHHI €KCITIEPUMEHTY.
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